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  Data administrator/Administrador de Datos         Juan Ignacio Iñiguez 
  Secretary  / Secretaria                   Mayra Duarte Chávez  

Saint Joseph Catholic Church / Iglesia Católica San José  

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Weekday / Dias de semana 

Martes 7:00 p.m.  Misa  

Jueves 7:00 p.m. Misa  

Saturday / Sabado 

Saturday 5:00 p.m. Mass   

Sunday / Domingo 

8:30 a.m. Misa  

10:30 a.m. Mass  

12:00 p.m. Misa 

5:00 p.m. Misa 

CHURCH  LOCATION 

DIRECCION DE LA  IGLESIA 

 Church / Iglesia  

1723 S 17th  St  

Omaha, NE 68108 

 

OFFICE HOURS  

HORARIO DE OFICINA  

Tuesday -Friday/Martes-Viernes  

   09:00am - 12:00 pm 

   01:00pm - 05:00pm 

CLOSED ON MONDAYS 

CERRADO LOS LUNES 

     CONFESSIONS          CONFESIONES  
  Saturday & Sunday                                         Jueves 6:00 pm  
        4:00 p.m.                                                    Sabado y Domingo 4:00 pm.   

March 17th, 2023 - 17 de Marzo, 2024 



OUR SUNDAY GOAL IS $           9,000.00    

5:00 p.m. Mass $ 623.00 

8:30 a.m. Misa  $ 1,949.74 

10:30 p.m. Mass $ 412.50 

12:00 p.m. Misa  $ 1,911.00 

05:00 p.m. Misa  $ 1,104.39 

Total Weekend Collection $ 6,000.63 

2nd Collection  (Catholic  Relief Services) $ 2,611.65 

Total Weekly Contributions $ 8,611.65 

This Week's Surplus/Deficit   $ (388.35)       

PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

MARCH 10TH, 2024 

Fiscal Year July 2023 June 2024           

 

Sunday: Jer 31:31-34/Ps 51:3-4, 12-13, 14-15 (12a)/Heb 5:7-9/Jn 
12:20-33  Scrutiny: Ez 37:12-14/Ps 130: 1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (7)/Rom 
8:8-11/Jn 11:1-45 or 11:3-7, 17, 20-27, 33b-45 

 

Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62/Ps 23:1-3a, 
3b-4, 5, 6/Jn 8:1-11  
 

Tuesday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5, 27 and 29/Rom 
4:13, 16-18, 22/Mt 1:16, 18-21, 24a or Lk 2:41-51a  
 

Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95/Dn 3:52, 53, 54, 55, 56/Jn 8:31-42  
 

Thursday: Gn 17:3-9/Ps 105:4-5, 6-7, 8-9/Jn 8:51-59  
 

Friday: Jer 20:10-13/Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7/Jn 10:31-42  
 

Saturday: Ez 37:21-28/Jer 31:10, 11-12abcd, 13/Jn 11:45-56  
 

Next Sunday: Mk 11:1-10 or Jn 12:12-16/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-
18, 19-20, 23-24 (2a)/Phil 2:6-11/Mk 14:1—15:47 or 15:1-39  

Lecturas de la Semana del 17 de Marzo 
 

Domingo: Jr 31, 31-34/Sal 50, 3-4. 12-13. 14-15 (12)/Heb 5, 7-9/Jn 12, 
20-33  Escrutinio: Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (7)/Rom 8, 8-
11/Jn 11, 1-45 o 11, 3-7. 17. 20-27. 33-45 
 

Lunes: Dn 13, 1-9. 15-17. 19-30. 33-62 o 13, 41-62/Sal 22, 1-3. 3-4. 
5. 6/Jn 8, 1-11     

Martes: 2 Sm 7, 4-5. 12-14. 16/Sal 88, 2-3. 4-5. 27 y 29/Rom 4, 13. 
16-18. 22/Mt 1, 16. 18-21. 24 o Lc 2, 41-51 
 

Miércoles: Dn 3, 14-20. 91-92. 95/Dn 3, 52. 53. 54. 55. 56/Jn 8, 31-42  
 

Jueves: Gn 17, 3-9/Sal 104, 4-5. 6-7. 8-9/Jn 8, 51-59  
 

Viernes: Jr 20, 10-13/Sal 17, 2-3. 3-4. 5-6. 7/Jn 10, 31-42  
 

Sábado: Ez 37, 21-28/Jr 31, 10. 11-12. 13/Jn 11, 45-56  
 

Domingo siguiente: Mc 11, 1-10 o Jn 12, 12-16/Is 50, 4-7/Sal 21, 8-9. 
17-18. 19-20. 23-24 (2)/Flp 2, 6-11/Mc 14, 1—15, 47 o 15, 1-39 

Mass Intentions/ Intenciones de  Misas 

Saturday / Sábado - 16 Marzo  

5:00 PM Eng      † Souls in Purgatory 

Sunday March 17 / Domingo 17 de Marzo 

8:30  AM Esp    †  Reyita Arteaga 

10:30 AM Eng   †  Jimmy Contreras 

12:00 PM Esp    †  Lindoro Cazares 

5:00  PM  Esp   † Lucila Garcia  

Tuesday / Martes - 19 de Marzo 

7:00 PM Esp   Todos los parroquianos de San José 

Thursday / Jueves -  21  de Marzo 

7:00 PM Esp      †  Mateo Garcia  

Saturday / Sábado - 23 Marzo  

5:00 PM Eng      † Cecilia Larsen  

Sunday March 24 / Domingo 24 de Marzo 

8:30  AM Esp    †  Reyita Arteaga 

10:30 AM Eng   †  Félix y María Lara 

12:00 PM Esp    †  Kevin Daniel Cruz Hernández 

5:00  PM  Esp   †   Mateo Garcia  

Readings for the week of March 17th 

You can now also make donations online  
¡Ahora también puedes donar en línea! 

 

Mass donations are $10.00 - Donaciones para Misa $10.00 
Para agendar una intención de misa, visita la oficina.  
To schedule a mass intention, please visit the office. 

Mass Ministry Schedule  
Horario del Ministerio de Misa 

24 de Marzo del 2024 

MONAGUILLOS / ALTAR SERVERS    
  8:30 a.m. – Job Ortiz & Yul Ortiz 

10:30 a.m. –  Volunteer  
 12:00 p.m. – Shantaly-Sherlyn-Shania-Juan 

5:00p.m.– Chris Sandoval 

MINISTROS. EUCARÍSTICOS  / EMHC 
8:30 a.m. – Rita Guadalupe Favela y Juventino Enríquez 

             10:30  a.m. –  Paula Ybarra 
   12:00p.m – Ivonne Hernández y Maricela Vallin de Cárdenas 
5:00 p.m. – Patricia Chavarría y María Isabel Rivera 

LECTORES / LECTORS 
             8:30 a.m. – Julia Santiago y Nicolas López 

10:30 a.m. – Paula Ybarra 
12:00 p.m. – Yesenia Rangel y Luis Torres 

5:00 p.m. –  María Isabel Rivera y Patricia Chavarría 



MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – 
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS 

PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
17 de Marzo de 2024 

5º Domingo de la Cuaresma 
 

 Todos, sin duda, durante nuestra vida, 
llevamos sobre nuestras espaldas 
diferentes clases de cruces. Enfermedades, 
problemas económicos, falta de vivienda, 
status migratorio, por mencionar algunas 
situaciones. Hoy, la Liturgia nos lleva a ver 
que Dios no está solamente para resolver 
problemas inmediatos o de emergencia. Él 
está presente siempre en cada 
circunstancia que estemos viviendo. 
Nuestro deber es buscarlo todos los días. 
“Ven, Señor, en nuestra ayuda, para que 
podamos vivir y actuar siempre con aquel 
amor que impulsó a tu Hijo a entregarse 
por nosotros” (Oración colecta). Algunas 
veces tenemos miedo en lo que vivimos, nos 
sentimos solos y hasta desesperados, no 
sabemos a quién acudir. ¿Qué hacer? 
 

Jesús nos da prueba de ello en este V 
Domingo de Cuaresma. «Ahora mi alma 
está turbada. ¿Y qué diré? “¿Padre, 
líbrame de esta hora”? ¡Si precisamente he 
llegado a esta hora para enfrentarme con 
todo esto! Padre, ¡da gloria a tu Nombre! 
Entonces se oyó una voz que venía del 
cielo: “Lo he glorificado y lo volveré a 
glorificar”» (Juan 12, 27-28). ¿De qué 
forma damos gloria a Dios? ¿Cómo nos 
libramos de los momentos de soledad e 
incertidumbre? Es bueno tener un plan 
para afrontar con valentía como Jesús lo 
hizo en su tiempo. ¡Acudió a su Padre del 
cielo! Con su Muerte y Resurrección, Jesús 
afirma el Reino del amor. Llevando nuestra 
cruz diaria con dignidad, también 
afirmamos ese reino de unidad y paz que 
tanto necesitamos. ¡Que nadie Señor haga 
callar la victoria de tu Cruz, que es mi 
victoria!  
 

©LPi 

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE 
DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE  
March 17, 2024  

 5th Sunday of Lent 
 

 A middle-aged woman sat on the couch in 
my parish office and recounted to me a 
shocking list of terrible calamities in her life: 
addictions, terminal illnesses, financial loss, 
broken relationships, and so on. She smiled 
as she did so. “Please forgive me,” I asked, 
“but you seem to be smiling as you share 
this.” She said, “Father John, I am totally 
overwhelmed. But I’m smiling because I just 
can’t wait to see what good things God does 
with this mess.” She expected God would 
manifest His glory when she most needed it. 
 

This week in the Gospel, God speaks from 
heaven for the third and final time in Jesus’ 
earthly ministry. It’s at a tough moment. 
Gentiles seek Jesus, who announces his 
terrible suffering, and then boldly prays, 
“Father, glorify your name!” John then 
writes: Then a voice came from heaven, “I 
have glorified it and will glorify it again.” 
Was the task of drawing the whole non-
Jewish world to himself overwhelming? Or 
was it the terrible specter of crucifixion? 
Whatever it was, the crushing weight triggers 
his turning to the Father with an unshakeable 
expectation of divine glory to burst through. 
And indeed, it did on Easter Sunday. In our 
burdens, our greatest strength is to turn to 
God and boldly ask Him for His glory.  
 

Lenten challenge: This week, I invite you to 
list out everything which is a burden to you. 
Write it down. Then add these words: 
“Father, glorify Your name in all these 
things!” Put that paper in your pocket or 
purse when you come to Holy Week liturgies 
next week. You might smile at the most 
unlikely times.    
 

—  Father John Muir 
 

©LPi 



7th and Pacific  (402) 3453438 

La ubicación del Santísimo Sacramento 
Pregunta: ¿Por qué algunas parroquias colocan el Santí-
simo Sacramento en un sitio separado?  
Respuesta:  
Muchos católicos de cierta edad tienen recuerdos de que 
el Santísimo Sacramento está alojado en el tabernáculo en 
el altar mayor de la iglesia, pero muchas parroquias en 
las décadas posteriores al Concilio Vaticano II han opta-
do por construir un espacio separado, una capilla de re-
serva donde se guarda el Santísimo Sacramento. Aunque 
esta práctica no es universal, está en consonancia con la 
orientación ofrecida por los obispos de los Estados Uni-
dos en su documento Built of Living Stones (ver nº 77-78). 
El objetivo es crear un espacio que esté separado de la 
nave y el santuario, pero que esté “conectado integral-
mente con la iglesia” que pueda fomentar “la reverencia 
y pueda proporcionar la tranquilidad y el enfoque necesa-
rios para la oración personal”. Es especialmente impor-
tante para las comunidades que tienen adoración eucarís-
tica continua, permitiendo que las personas vengan y oren 
en un espacio separado de las actividades normales de la 
vida parroquial. 
La práctica de reservar la Eucaristía en un espacio sepa-
rado —o en un lugar digno lejos del altar donde se cele-
bra la misa— es que enfatiza la importancia de la liturgia 
misma, que es la “fuente y cumbre” de la vida de la Igle-
sia. 
Como con muchas cosas en la Iglesia, la práctica de colo-
car el tabernáculo en el santuario o en una capilla sepa-
rada no es universal (como se puede ver en las visitas a 
iglesias históricas en Roma y otros lugares). Lo importan-
te es que cuando las comunidades cuestionan dónde colo-
car el tabernáculo, escuchan la voz de la Iglesia, exploran 
la antigua y variada tradición litúrgica de la Iglesia, con-
sideran las necesidades y la vida de la comunidad, y tam-
bién tienen en cuenta la arquitectura y los límites de los 
espacios que ya existen. 
© LPi 

Location of Blessed Sacrament 
Question: 
Why do parishes have the Blessed Sacrament in a sepa-
rate room?  
Answer: 
While many Catholics of a certain age have memories of 
the Blessed Sacrament being housed in the tabernacle on 
the high altar of the church, many parishes in the dec-
ades since the Second Vatican Council have chosen to 
build a separate space — a reservation chapel — where 
the Blessed Sacrament is kept. Although this practice is 
not universal, it is in keeping with the guidance offered 
by the US Bishops in their document Built of Living 
Stones (see nos 77-78). The goal is to create a space that 
is separated from the nave and sanctuary, but which is 
“integrally connected with the church” which can foster 
“reverence and can provide the quiet and focus needed 
for personal prayer.” This can be especially important 
for communities that have continuous eucharistic adora-
tion, allowing people to come and pray in a space sepa-
rate from the normal activities of parish life.  
The practice of reserving the Eucharist in a separate 
space — or in a dignified location away from the altar 
where Mass is celebrated — is that it emphasizes the im-
portance of the liturgy itself, which is the “source and 
summit” of the life of the Church.  
As with many things in the Church, the practice of plac-
ing the tabernacle in the sanctuary or in a separate chap-
el is not universal (as can be seen in visits to historic 
churches in Rome and other places). The important thing 
is that as communities question where to place the taber-
nacle, they listen to the voice of the Church, explore the 
ancient and varied liturgical tradition of the Church, 
consider the needs and life of the community, and also 
take into account the architecture and limits of the spaces 
they might already have.  
 
© LPi 


